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POGLAVLJE-1:  PRIJE UPORABE UREĐAJA

ISPRAVNA UPORABA

• Pažljivo pročitajte, proučite i slijedite  upute 
i upozorenja navedena u uputama za 
uporabu uređaja. Sačuvajte ove upute za 
kasnije korištenje.

• Uređaj je namjenjen isključivo za uporabu u 
kućanstvu. Jamstvo ne vrijedi ukoliko se uređaj 
koristi u komercijalne svrhe.

• Držite kućne ljubimce podalje od perilice rublja.

• Prije instalacije provjerite pakiranje perilice kao i 
vanjsku površinu nakon uklanjanja uređaja iz 
ambalaže. U slučaju bilo kakvog oštećenja obratite 
se prodavatelju.

• Instalaciju uređaja povjerite stručnoj osobi.

• Ovaj aparat nije namjenjen da ga koriste osobe 
(uključujući i djecu) sa umanjenim tjelesnim, 
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe 
kojima nedostaje znanje i iskustvo za korištenje 
aparata, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja 
je zadužena za njihovu sigurnost ili ako od nje nisu 
dobile poduku o uporabi aparata. Ne dozvolite 
djeci igranje s perilicom.

• Perilicu koristite samo za pranje odjeće koja je 
deklarirana od strane proizvođača za pranje u 
perilici.
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POGLAVLJE-1:  PRIJE UPORABE UREĐAJA

ISPRAVNA UPORABA

• Prije prve uporabe potrebno je ukloniti 
transportne vijke (4 vijka) smještene na 
stražnjoj strani perilice. Puštanje perilice u rad 
bez da ste prethodno uklonili transportne vijke 
gubite prava dana jamstvenom izjavom.

• Jamstvo ne pokriva kvarove perilice uzrokovane 
mehaničkim djelovanjem ili bilo kakvim vanjskim 
negativnim utjecajima (pesticidi, vatra, poplava i 
sl.).

• Nemojte bacati ove upute. Sačuvajte ove upute za 
eventualno kasnije korištenje.

Opaska: 

Specifikacije perilice mogu varirati ovisno o tipu 
uređaja i utjecajima okoline.
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POGLAVLJE-1:  PRIJE UPORABE UREĐAJA

OPĆA UPOZORENJA

• Idelana temepratura okoline za rad uređaja je 15-
25°C.

• Niske temeprature okoline mogu uzrokovati 
oštećenje i pucanje guma, crijeva i ostalih dijelova 
koji su u dodiru s vodom. Također niske 
temperature mogu ugroziti siguran rad elektročke 
ploče uređaja.

• Prije stavljanja odjeće u perilicu provjerite odjeću 
jer predmeti zaostali u odjeći (kovanice, upaljači... 
itd.) mogu oštetiti uređaj.

• Preporuka je da prije prvog pranja rublja, 
perilicu pustite u rad na način: bez rublja, 
program pranja: Pamuk 90°C, Deterđent: drugi 
odjeljak napunjen deterđentom do polovice 
odjeljka (1/2).

• Deterđent ili omekšivač u duljem kontaktu sa 
zrakom će se ovlažiti i zalijepiti za ladicu. Kako 
biste ovo izbjegli, stavite prašak i omekšivač u 
ladicu neposredno prije pranja.

• Ukoliko ne koristite perilicu dulje vrijeme, isključite 
perilicu s napajanja, zatvorite slavinu dovoda vode 
i ostavite otvorena vrata kako bi se unutrašnjost 
osušila i kako bi spriječili pojavu neugodnih mirisa.
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POGLAVLJE-1:  PRIJE UPORABE UREĐAJA

OPĆA UPOZORENJA

• Prilikom tvorničkog testiranja perilice, mala količina 
vode ostane u stroju. Ovo nije štetno za perilicu.

•  Ne dozvolite djeci da se igra ambalažom 
proizvoda. Odložite ambalažu na sigurno mjesto, 
podalje od djece. 

• Preporučljivo je koristiti program pretpranje za vrlo 
prljavo rublje. 

• Nikada ne otvarajte ladicu za 
deterđent za vrijeme rada uređaja.

• U slučaju bilo kakvog zastoja 
(greške), iskl juči te peri l icu i 
z a t v o r i t e  d o v o d  v o d e .  N e 
pokušavajte sami popraviti kvar. 
Obratite se za pomoć ovlaštenom servisu.

• Nemojte prenapuniti perilicu rubljem. Pridržavajte 
se uputa o max. dopuštenoj količini rublja.

• Nikada ne pokušavajte otvoriti vrata perilice za 
vrijeme rada uređaja.

• Pridržavajte se uputa o pranju odjeće danih od 
strane proizvođača odjeće i proizvođača 
detergenta. Pranje jako zaprašene i zaprljane 
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POGLAVLJE-1:  PRIJE UPORABE UREĐAJA

OPĆA UPOZORENJA

odjeće može oštetiti vašu perilicu

• Perilicu postavite na mjesto na kojem se vrata 
perilice mogu u potpunosti otvoriti.

• Perilicu smjestite u prostor s 
stalnim protokom zraka. 

Obavezno pročitajte ova upozorenja. Na 
taj način štitite sebe i vaše bližnje od 
neželjenih i opasnih situacija koje mogu 
nastati ukoliko se uređaj koristi suprotno 
sigurnosnim upozorenjima.

OPASNOST OD OPEKLINA!

Nemojte dodirivati cijev odljeva vode za 
vrijeme izbacivanja vode iz uređaja jer voda 
može biti vrlo vruča.

POGLAVLJE-1:  PRIJE UPORABE UREĐAJA

SIGURNOSNA UPOZORENJA
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POGLAVLJE-1:  PRIJE UPORABE UREĐAJA

SIGURNOSNA UPOZORENJA

OPASNOST OD STRUJNOG 

UDARA!

• Ne koristite produžne kablove za 
priključivanje perilice na napajanje 
kao ni višestruke utičnice.

• Ne priključujte utikač sa oštećenim 
kablom u utičnicu. 

• Ne priključujte kabel napajanja u 
oštećenu utičnicu.

• Ne izvlačite utikač iz utičnice 
povlačenjem za kabelski dio. 
Izvucite ut ikač pridržavajući 
utičnicu rukom.

• Ne priključujte / ne odspajajte 
utikač napajanja vlažnim rukama.

• Ne dodirujte perilicu vlažnim 
rukama ili stopalima.

• U slučaju oštećenja strujnog 
kabela, obratite se za pomoć 
o v l a š t e n o m  s e r v i s e r u .  N e 
pokušavajte popraviti ili zamijeniti 
kabel sami. 
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POGLAVLJE-1:  PRIJE UPORABE UREĐAJA

SIGURNOSNA UPOZORENJA

OPASNOST OD POPLAVE!

• Provjerite otjecanje vode (dobro otjecanje ili 
problem s otjecanjem) prije stavljanja odvodnog 
crijeva u kadu, sudoper ili priključni odvod.

• Poduzmite potrebne mjere kako bi spriječili 
klizanje odvodnog crijeva kod postavljanja 
odvodnog crijeva u kadu ili sudoper.

• Provjerite da odvodna rupa sudopera ili kade nije 
zatvorena čepom odvoda. 
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POGLAVLJE-1:  PRIJE UPORABE UREĐAJA

SIGURNOSNA UPOZORENJA

 OPASNOST OD POŽARA!

• Ne držite pored perilice zapaljive tekućine.

• Kemijska sredstva za uklanjanje boja koja 
sadrže sumpor mogu uzrokovati koroziju. 
Ne koristite takva kemijska sredstva.

• Ne koristite sredstva koja sadrže otapala.

• Prije stavljanja odjeće u perilicu provjerite 
odjeću jer predmeti zaostali u odjeći (šibice, 
upaljači, spojnice za papir... itd.) mogu 
oštetiti uređaj.

Potencijalna opasnost od požara i eksplozije!
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POGLAVLJE-1:  PRIJE UPORABE UREĐAJA

SIGURNOSNA UPOZORENJA

OPASNOST OD OZLJEDA!

• Ne penjite se na gornju ploču perilice. Možete se 
ozljediti u slučaju lomljenja gornje ploče.

• Za vrijeme postavljanja (instalacije) perilice 
posložite kablove, crijeva i odložite ambalažu na 
sigurno mjesto kako za vrijeme instalacije ne bi pali 
preko njih.

• Ne okrećite uređaj naopako ili na bok.

• Ne podižite uređaj držeći ga za dijelove kao što su 
vrata, ladica deterdženta i sl. Dijelovi se mogu 
slomiti i ozlijediti vas.

• Postoji rizik od ozljede ukoliko crijeva i strujni kabel 
uređaja nisu pravilno posloženi nakon instalacije 
uređaja.

• Uređaj mora prenositi dvije ili više 
osoba.
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POGLAVLJE-1:  PRIJE UPORABE UREĐAJA

SIGURNOSNA UPOZORENJA

 ZAŠTITA DJECE!

• Ne ostavljajte djecu samu s perilicom. Djeca se 
mogu zaključati unutar perilice što dovodi do 
smrtnih posljedica za dijete.

• Staklo vrata perilice kao i sama površina 
perilice za vrijeme rada mogu biti iznimno 
vrući. Dodirivanjem vrućih dijelova može 
dovesti do opeklina u djece i odraslih.

• Ambalažu perilice držite podalje od djece.

• U slučaju konzumiranja sredstava za pranje 
moguće je trovanje. Također sredstva za pranje u 
dodiru s kožom mogu izazvati iritacije na koži. 
Držite sredstva za pranje podalje od djece.

 UKLANJANJE AMBALAŽE PROIZVODA

 Ambalažni materijal štiti vašu perilicu za vrijeme 
njenog transporta. Ambalažni materijali mogu se 
reciklirati. Recikliranjem ambalaže štedite sirovinu 
i smanjujete proizvodnju otpada.
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POGLAVLJE-1:  PRIJE UPORABE UREĐAJA

PAKIRANJE i ZBRINJAVANJE

ZAŠTITA OKOLIŠA 

Električni ili elektronički dijelovi starih perilica 
sadržavaju dijelove koji se mogu reciklirati. 
Nikada ne bacajte stare uređaje koje ne 
koristite u otpad. Pobrinite se da stari uređaji 
budu zbrinuti od strane nadležnih institucija 
za brigu o otpadu. Prema Pravilniku o Gospodarenju 
otpadnim električnim i elektroničkim uređajima i 
opremom (N.N. 42/14) i EU Directive: 2012/19/EU za 
proizvode uz koji je prikazan znak prekrižene kante za 
otpatke, skrećemo pozornost da se taj proizvod ne 
smije tretirati kao standardni kućni otpad. Ispravnim 
postupanjem, zbrinjavanjem i recikliranjem proizvoda, 
sprječavate potencijalne negativne posljedice na 
ljudsko zdravlje i okoliš, koji mogu nastati zbog 
neadekvatnoga zbrinjavanja i l i  bacanja ovog 
proizvoda. Za više informacija o recikliranju i 
zbrinjavanju ovog proizvoda, molim kontaktirajte vaš 
lokalni ured za zbrinjavanje opasnog otpada ili vašu 
trgovinu gdje ste kupili proizvod. 

Presjecite kabel napajanja. Uklonite vrata kako 
mala djeca ili životinje ne bi ostali zaglavljeni u 
uređaju. Prije zbrinjavanja (za vrijeme dok je uređaj 
još u vašoj kući) pobrinite se da bude na mjestu 
koje je dalje od dohvata djece.
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POGLAVLJE-1:  PRIJE UPORABE UREĐAJA

UŠTEDA ENERGIJE

PREPORUKE ZA MAKSIMALNU 
UČINKOVITOST RADA VAŠE PERILICE

• Količina rublja koju stavljate u perilicu nikada ne 
smije prelaziti maksimalnu dopuštenu količinu 
rublja specificiranu na energetskoj naljepnici i u 
tehničkim podacima o proizvodu. Ako se perilica 
preoptereti, uređaj će raditi u “Sigurnom (Safe)” 
modu rada, što smanjuje učinkovitost pranja i 
potrošnje energije.

• Ne koristite opciju pretpranja za malo ili normalno 
zaprljano rublje. Time štedite energiju i količinu 
potrošene vode za pranje.
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POGLAVLJE-2:  PRIJE UPORABE UREĐAJA

DIJELOVI PERILICE

Elektronička ploča

Okretna tipka za odabir programa pranja

Gornja ploča perilice

Ladica za 
deterđent

Vrata perilice

Poklopac filtera
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POGLAVLJE-2:  PRIJE UPORABE UREĐAJA

Zaštitni trasportni vijak

Zaštitni trasportni vijak

Zaštitni trasportni vijak

Zaštitni trasportni vijak

Ulazni ventil za vodu 

Odvodno crijevo

Kabel napajanja

DIJELOVI PERILICE
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POGLAVLJE-2:  PRIJE UPORABE UREĐAJA

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

WM-F10042T

Maximum: 1 Mpa

Minimum : 0.1 Mpa

2100

1000

845 x 597 x 497

15

5 

10

(220-240) V~/50Hz

Napajanje /

frekvencija (V/Hz) 

Maksimalna količina

suhog rublja (kg) 

Maksimalni broj 

okretaja centrifuge (kg) 

Ukupna jakost struje (A)

Dovodni pritisak vode 

Ukupna snaga (W)

Broj Programa

Dimenzije                         

(Visina x  Širina  x  Dubina) (mm)



Transportni vijci (4 vijka) 
zajedno sa zaštitnom 
gumom, koji se nalaze sa 
stražnje strane prilice, 
moraju biti uklonjeni prije 
puštanja perilice u rad. 

Ne uklanjanje vijaka može 
prouzročiti kvar na perilici. 
Kvarovi prouzročeni ne 
uklanjanjem transportnih 
vijaka ne podliježu jamstvu.

Oslobodite vijke odvrtanjem 
u smjeru suprotnom od 
smjera kazaljke na satu 
pomoću odgovarajućeg 
ključa ili odvijača.
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POGLAVLJE-3:  INSTALACIJA PERILICE

UKLANJANJE TRANSPORTNIH VIJAKA

X

X

4

4
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POGLAVLJE-3:  INSTALACIJA PERILICE

UKLANJANJE TRANSPORTNIH VIJAKA

X4

Uklonite vijke izvlačenjem 
prema van. U rupe sa kojih 
ste skinuli transportne vijke 
postavite plastične čepiće koji 
su priloženi zajedno s 
uputama i jamstvanim listom. 
Sačuvajte transportne vijke 
koje ste uklonili sa perilice za 
slučaj ponovnog transporta.

NAPOMENA:
Vijci moraju biti 
uklonjeni prije prve 
uporabe perilice. 

Ne uklanjanje vijaka 
može uzrokovati kvar 
koji ne podliježe 
jamstvu.
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POGLAVLJE-3:  INSTALACIJA PERILICE

UGAĐANJE NOGICA PERILICE

• Ne postavljajte perilicu na debeli prekrivač, tepih ili sličnu 
mekanu podlogu kako ne bi spriječili ventilaciju uređaja s 
njegove donje strane.

• Kako bi perilica radila tiho i bez ikakvih vibracija, treba je je 
stabilizirati na ravnoj, ne klizavoj i tvrdoj podlozi.

• Pomoću nožica možete ugoditi balans (stabilnost) perilice.

• Najprije oslobodite plastični vijak.
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UGAĐANJE NOGICA PERILICE

X4

• Namještajte nožicu okrećući je lijevo ili desno.

• Nakon što ste postigli stabilnost perilice, pričvrstite plastični 
vijak zavrtanjem prema gore.

• Za ugađanje stabilnosti perilice, nikada 
pod nogice ne postavljajte papir ili 
slične materijale kako biste izravnali 
neravnine na podu.

• Pripazite da prilikom čišćenja poda 
ispod perilice ne promjenite stabilnost 
perilice potrebnu za njen daljni rad.
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PRIKLJUČENJE NA EL. NAPAJANJE

• Vaša perilica namjenjena je za rad i priključenje 
na napon od 220-240 V i 50 Hz.

• Posebni uzemljeni utikač je spojen na kabel 
Vaše perilice. Ovaj utikač mora biti priključen u 
uzemljenu utičnicu minimalne jakosti 10 A. 
Jačina osigurača na koji je spojena utičnica 
također mora biti minimalno 10 A. Ukoliko nemate ovakvu 
utičnicu i osigurač u domaćinstvu, obratite se ovlaštenom 
električaru.

• Naša tvrtka ne odgovara za bilo kakvu štetu nastalu kao 
posljedica korištenja perilice bez uzemljenja.

• Mrežni kabel perilice umetnite u uzemljenu i lako dostupnu 
utičnicu.

 NAPOMENA: 

 Rad uređaja pod niskim naponom uzrokovati će 
smanjenje životnog vijeka perilice. Učinkovitost rada 
perilice biti će smanjena. 
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PRIKLJUČENJE DOVODA VODE

• Ovisno o mogućnostima Vaše perilice, priključak 
dovoda može biti samo za hladnu vodu ili hladna i 
topla voda. Bijela cijev je za hladnu vodu, a crvena 
za toplu (vrijedi samo za tip perilice koja ima 
priključak za hladnu/toplu vodu).

• Za sprječavanje istjecanja vode oko priključka, 1 
(vrijedi za hladnu vodu) ili 2 (vrijedi za hladnu/toplu 
vodu), koristite brtve koje su došle sa originalnim 
pakiranjem. Umetnite ove brtve na kraju cijevi za 
dovod vode pri samoj slavini.

• Pričvrstite cijev od vode na 3/4" slavinu.

• Priključite bijelu cijev na priključak vode sa bijelim 
filtarom, a crvenu cijev na priključak vode sa 
crvenim filtrom (važi za perilice s priključkom 
dovoda za hladnu i toplu vodu). Rukom zavrnite 
plastične dijelove priključka cijevi na slavinu. Za 
sigurno povezivanje molimo pozovite ovlaštenog 
vodoinstalatera.

• Pritisak vode 1-10 bara iz slavine omogućava perilici 
da radi efikasno (pritisak od 1 bara znači protok od 8 
litara u minuti iz širom otvorene slavine).

• Nakon što ste sve priključili, otvorite slavinu i  
provjerite da li se možda negdje pojavilo curenje.

• Također provjerite da cijev od vode nije napukla ili 
oštećena.

• Ukoliko vaš model perilice posjeduje opciju 
dvostrukog ulaza vode (topla i hladna) temperatura 
dolazne tople vode ne smije biti veća od 70°C

 Za priključak koristite crijevo dobiveno s perilicom. Nikada 
ne koristite staro, oštećeno ili već korišteno crijevo.

-

3/4”

1
0
 m

m
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PRIKLJUČENJE ODVODA VODE

~ 95 cm ~ 140 cm

~ 145 cm ~ 95 cm

0
 –

 m
a

x.
 1

0
0

 c
m

� �95 cm 150 cm

• Kraj crijeva odvoda vode može se spojiti 
posebnim alatom direktno na  odvod sudopera ili 
umivaonika.

• Nikada ne produljujte crijevo odvoda.

• Ne uranjajte crijevo odvoda u posudu, kantu ili 
umivaonik.

• Provjerite da crijevo odvoda nije presavinuto, 
prignječeno i umjetno  produljivano.

• Montirajte crijevo odvoda minimalno 60cm, a 
maksimalno 100cm od poda.



28
POGLAVLJE-4:  PREDNJA PLOČA

Ladica za deterđent

Okretna tipka za
odabir programa 

pranja
(programator)

Kontrolna ploča s 
dodatnim funkcijama

 i signalizacijom
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LADICA ZA DETERĐENT

Dodatna posuda za tekući deterdžent

Glavni odjeljak za prašak

Odjeljak za omekšivač

Odjeljak za predpranje 

Razine za određivanje 
količine praška za pranje

Lopatica za dodavanje
praška u ladicu
(* opcija ne svi modeli)

Ukoliko rublje perete tekućim 
deterdžentom, za određivanje 
kol ič ine deterdženta možete 
koristiti dozator unutar ladice za 
deterđent. Tekući deterdžent 
možete koristiti u svim programima 
pranja bez funkcije pretpranja. 
Postav i te  dobiveni  p last ičn i 
dodatak -  posudu za tekući 
deterdžent (*opcija, ne svi modeli) u 
drug i  od je l jak  lad ice.  U l i j te 
deterdžent. Količinu deterdžeta 
odredite ovisno o zaprljanosti rublja 
kor is teć i  upute pro izvođača 
n a v e d e n e  n a  p a k i r a n j u 
deterdženta. Nemojte prelaziti 
oznaku MAX. Ovaj dodatak služi 
isključivo za tekuće deterdžente. Ne koristite ga za sredstva koja su u 
praškastom obliku. U slučaju da upotrebljavate prašak izvadite ovaj 
dodatak iz ladice.
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LADICA ZA DETERĐENT

ODJELJCI LADICE ZA DETERĐENT

Glavni odjeljak

Ovaj odjeljak ladice za prašak koristi se 
isključivo za praškaste ili tekuće 
deterdžente. U slučaju korištenja tekućeg 
deterdženta koristite dodatnu posudu (nastavak za 
ladicu) dobivenu s uređajem (* opcija, ne svi 
modeli).

Odjeljak za omekšivač

Ovaj odjeljak ladice koristite isključivo za 
omekšivač. Slijedite preporuke proizvođača 
omekšivača dane na pakiranju proizvoda 
ovisno o količini koju ćete koristiti za pranje 
rublja. Omekšivač stavljajte do oznake unutar 
odjeljka.
Gušći omekšivači bi se trebali pomiješati s malo 
vode prije ulijevanja u odjeljak ladice perilice. To je 
zato što gušći omekšivači mogu začepiti sifon i 
spriječiti otjecanje omekšivača.

Odjeljak praška za pretpranje 

Ovaj odjeljak koristi se samo u slučaju da 
odabirete funkciju pretpranja. Preporuka 
je da opciju pretpranja koristite u 
slučajevima pranja izrazito prljavog rublja.
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PROGRAMATOR

• Pomoću programatora možete odabrati program kojim želite prati 
rublje. 

• Možete ugađati i birati program okretanjem programatora lijevo ili 
desno. 

• Pripazite kod ugađanja da se znak na programatoru točno 
poklapa sa izabranim programom. Ukoliko za vrijeme rada perilice 
okrenete tipku programatora na “STOP” (isključeno), ugođeni 
program će završiti kao nepotpun.



Na elektronskom zaslonu možete vidjeti status i ugađati 
Temperaturu pranja, odabrati isključenje centrifuge i vidjeti 
stanje programa pranja (Pranje, Ispiranje, Centrifuga i Program 
pranja je završen). 

U slučaju zastoja i problema u radu, na zaslonu možete vidjeti 
određene poruke (kombinaciju svjetla) i simbole koji ukazuju 
na mogući problem.
Kada je odabrani program pranja završen, na ploči će svjetliti 
oznaka "Kraj”.
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UPRAVLJAČKA PLOČA

LED oznake LED oznaka
dodatne funkcije

Start / Pauza

Tipka ”Bez centrifuge”
(Funkcijska  tipka)

Pranje

Ispiranje
Centrifuga

Program
završen

Tipka ugađanja temperature pranja



• Prije stavljanja rublja u perilicu provjerite tvorničku 
deklaraciju rublja na kojoj su istaknuti uvjeti pod 
kojima se rublje može prati. Standardne oznake 
pranja možete pronaći na sljedećoj stranici ovih 
uputa pod poglavljem: «Standardne oznake na 
rublju».

• Odvojite rublje prema vrsti (pamuk, sintetika, 
osjetljivo, vuna itd.), temperaturi pranja (hladno 
pranje, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C) i zaprljanosti.

• Nikada ne perite bijelo i obojeno rublje zajedno.

• Budući da potpuno nova obojena odjeća u prvom 
pranju može pustiti boju, perite ju odvojeno.

• Provjerite (ispraznite) džepove jakni, hlača...

 NAPOMENA: Kvarovi na uređaju koji nastaju 
kao posljedica zaostalih predmeta na odjeći i u 
džepovima odjeće ne podliježu jamstvu.

• Zatvorite i zakopčajte patentne zatvarače i 
dugmad na odjeći.

• Uklonite plastične ili metalne kvačice sa zavjesa.

• Manje odjevne predmete kao što su čarape, 
rukavice i sl. stavite u vreću za pranje.

• Perite hlače, majice i sličnu odjeću okrenutu na 
suprotnu stranu.
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ODVAJANJE RUBLJA

DGVDSHSFHS
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S
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S
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DGVDSHSFHSDGVDSHSFHS

DGVDSHSFHS

DGVDSHSFHS
DGVDSHSFHS
DGVDSHSFHS
DGVDSHSFHS



 

 

 

 

 

 P A

Nije za izbjeljivanje Normalno pranje
Dopušteno
izbjeljivanje

Nije za glačanjeToplo glačalo Srednje vruće glačalo

Dopušteno 
kemijsko čišćenje

Kemijsko čišćenje
nije dopušteno

Sušenje na podlozi

Sušenje iscjeđivanjem Sušenje vješanjem
Nije za sušenje

u sušilici

Svi ovi simboli su za sušenje. Slova označavaju koju
vrstu otopine koristiti. Tkanine koje imaju ove simbole

ne biste trebali prati u vašoj perilici osim ako je drukčije
naznačeno.

F
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STANDARDNE OZNAKE NA RUBLJU



click

• Otvorite vrata perilice. 

• Napunite perilicu rubljem tako da rublje 
ravnomjerno rasporedite unutar bubnja.

 NAPOMENA:
 Maksimalni kapacitet može varirati o vrsti 

rublja koju perete, jačini zaprljanosti i 
programu pranja. Ne prelazite maksimalnu 
količinu suhog rublja navedenu na energetskoj 
naljepnici i u tehničkim specifikacijama o 
proizvodu.

 Sljedeća tablica može vam poslužiti kao 
referenca za težine pojedine vrste rublja.

VRSTA RUBLJA:  Težina (gr)

Ručnici  200

Posteljina  500

Kućni ogrtači  1200

Pokrivači  700

Jastučnice  200

Donje rublje  100

Stoljnjaci  250

• Stavljajte svaki dio odjeće odvojeno u perilicu.

• Kada zatvarate vrata perilice pripazite da neki 
dio odjeće nije zaglavljen između vrata i bubnja.

• Zatvorite vrata perilice čvrsto, inače perilica neće 
moći započeti s pranjem.
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PUNJENJE RUBLJA
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STAVLJANJE DETERĐENTA

Količina deterdženta koju stavljate u perilicu ovisi o sljedećem:

• Količina potrebnog deterdženta mijenja se u ovisnosti o razini 
zaprljanosti rublja. Za manje prljavo rublje ne uključujte pretpranje 
i stavite manju količinu deterdženta u odjeljak ladice broj 2.

• Za jače prljavo rublje, izaberite program s pretpranjem, stavite 1/4 
mjerice deterdženta u odjeljak broj 1, a preostali dio mjerice u 
odjeljak broj 2.

• U perilicu stavljajte samo deterdžent koji je namjenjen za 
automatsko pranje. Količina koja će se koristiti za pranje rublja 
otisnuta je na pakiranju deterdženta.

• Što je voda «tvrđa», biti će potrebna veća količina deterdženta.

• Što je više rublja u perilici, to će trebati i više deterdženta za 
pranje.

• Stavite omekšivač u odjeljak za omekšivač ladice perilice. Ne 
punite omekšivač do samog vrha, inače će se omekšivač izliti s 
vodom za pranje kroz sifon.

• Gušći omekšivači trebali bi se pomiješati s malo vode prije 
ulijevanja u odjeljak ladice perilice. To je zato što gušći 
omekšivači mogu začepiti sifon i spriječiti otjcanje omekšivača.

• Možete koristiti tekući deterđent u svim programima bez 
pretpranja. Ukoliko koristite tekući deterđent, učvrstite posudu za 
tekući deterđent u drugom odjeljku ladice perilice i napunite 
prema oznakama nivoa posude. Nemojte zaboraviti staviti (i 
poslije ukloniti) dodatnu posudu za tekući deterđent (opcija, ne svi 
modeli).
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UKLJUČENJE PERILICE

• Priključite perilicu na napajanje.

• Otvorite dovod vode.

• Otvorite vrata perilice

• Stavite i ravnomjerno rasporedite rublje u perilici.

• Zatvorite vrata perilice dok ne začujete zvuk 
zatvaranja.

Odabir programa pranja

• Odaberite željeni program pranja u ovisnosti o tipu rublja koje ste 
stavili u perilicu.
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UKLJUČENJE PERILICE

Dodatne funkcije pranja

• Pr i je ukl jučenja per i l ice 
možete odabrati neku od 
ponuđenih dodatnih funkcija 
pranja (ovisno o modelu 
perilice).

• Pritisnite željenu funkcijsku 
tipku.

• Ukol iko s imbol  dodatne 
funkcije pranja kontinuirano treperi na kontrolnoj ploči, dodatna 
funkcija pranja je odabrana.

 Razlozi NE aktivacije dodatnih funkcija pranja:
• Dodatna funkcija nije moguća (nije podržana) za odabrani 

program pranja.
• Dodatna funkcija ne može se naknadno uključiti u slučaju da je 

odabrani program pranja prošao fazu u kojoj je mogao koristiti 
dodatnu funkciju.

Detekcija pola punjenja

 Vaša perilica posjeduje automatsku funkciju prepoznavanja pola 
punjenja. U slučaju da ste perilicu okvirno napunili s pola ili manje 
maksimalno dozvoljenog punjenja za odabrani program, perilica 
automatski prepoznaje smanjenu težinu rublja, te adekvatno tome 
skraćuje trajanje programa, količinu vode i tako štedi energiju.

60°

40°

30°

Ispir.

Cent.

Pranje

Kraj

Funkcijska tipka
ugađ. temperature

Funkcijska tipka 
bez centrifuge 

Početak/ 
Pauza
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DODATNE FUNKCIJE PRANJA

1. Ugađanje temperature pranja

Možete odabrati temperaturu vode za 
pranje. Za ugađanje temperature 
pritisnite tipku ”Temp”.
Kada odaberete novi program pranja, 
neće biti upaljena niti jedna svjetleća 
oznaka na kontrolnoj ploči.
Kad pritisnete Tipku za ugađanje 
temperature, zasvjetliti će oznaka 
maksimalne temperature vode za 
odabrani program.

Sada možete postupno smanjiti 
temperaturu vode za pranje, između 
maksimalne temperature vode za odabrani program i hladnog pranja
     , tako da više puta pritisnete tipku za ugađanje temperature. 
Ako ste propustili temperaturu pranja koju ste željeli odabrati, možete 
se vratiti na predviđenu temperaturu tako da kontinuirano pritišćete 
tipku.

NAPOMENA: 
Kada je odabran Program 90°, maksimalna temperatura 

odabranog programa neće biti prikazana na kontrolnoj ploči. 

Kada se pritisne tipka ”Temp.” kako bi se smanjila maksimalna 

temperatura na ploči će zasvjetliti oznaka 60°, 40°, 30° ili hladno 

pranje.

 Za aktivaciju funkcije i početak pranja, pritisnite «Početak/Pauza» 
tipku.

Bez
CentrifugeTemp.

Pranje

Ispir.

Cent.

Kraj

Temp.

Temp

Pranje

Ispir.

Cent.

Kraj



Početak/Pauza tipka

Ova tipka koristi se za početak pranja 
odabranog programa ili za stavljanje perilice 
u status čekanja (pauze). 
Kada je perilica u modu pauze, LED oznaka 
na upravljačkoj ploči treperi.
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DODATNE FUNKCIJE PRANJA

2. Funkcija bez centrifuge
  (*opcija, ne svi modeli)

Korištenjem ove funkcije, možete 
odabrati pranje bez centrifugiranja.

Aktivacija funkcije, vrši se pritiskom na 
tipku ”Bez Centrifuge” kao što je 
prikazano na slici. 
Uključenje        oznake označava da je 
funkcija aktivirana.

Bez
CentrifugeTemp.

Pranje

Ispir.

Cent.

Kraj

Bez
Centrifuge

Washing

Rinsing

Spinning

End

Bez
CentrifugeTemp

Temp

.

Pranje

Pranje

Ispir.

Ispir.

Cent.

Cent.

Kraj

Kraj
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RODITELJSKO ZAKLJUČAVANJE

Roditeljsko zaključavanje

Perilica je opremljena zaštitnim sustavom koji spriječava druge 
osobe (djecu) da nepotrebno pritišću tipke na upravljačkoj ploči dok 
je perilica u radu. 

Zaštita se aktivira tako da istovremeno pritisnemo i zadržimo obje 
funkcijske tipke na upravljačkoj ploči duže od 3 sekunde. Oznaka 
uključenja funkcije pojavljuje se na zaslonu.

Ukoliko pritisnete bilo koju tipku dok je funkcija «Roditeljsko 
zaključavanje» aktivna, LED oznaka dodatne funkcije počinje treperiti 
na upravljačkoj ploči perilice.
 
Ukoliko za vrijeme uključene opcije «Roditeljskog zaključavanja», 
okrenete programator u poziciju STOP (poništite program pranja) i 
odaberete novi program, prvotno odabrani program nastavlja s 
pranjem s pozicije na kojoj je zaustavljen. 

Za deaktiviranje opcije «Roditeljskog zaključavanja», ponovno 
pritisnite iste tipke s kojima ste zaključali perilicu i držite ih pritisnute 
dulje od 3 sekunde. Deaktiviranjem opcije «Roditeljskog 
zaključavanja» LED signalizacija funkcijske tipke treperi.

Bez
CentrifugeTemp.

Pranje

Ispir.

Cent.

Kraj
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OTKAZIVANJE i ZAVRŠETAK PROGRAMA

Ukoliko želite otkazati (poništiti) odabrani program pranja:

1. Okrenite tipku programatora u poziciju STOP.
2.  Perilica prestaje s radom čime se i odabrani program pranja 

poništava.
3.  Kako bi perilica izbacila vodu, okrenite programsku tipku na bilo 

koji program. 
4. Perilica će izbaciti vodu kako bi program bio završen i kako bi mogli 

otvoriti vrata.
5.  Nakon izbacivanja zaostale vode iz perilice, možete odabrati novi 

program pranja.

Završetak pranja 
• Perilica će se automatski zaustaviti 

s pranjem kada je odabrani 
program pranja gotov.

• LED oznaka završetka pranja 
treperi.

• Vrata će se otključati 
nakon minutu - dvije po 
z a v r š e t k u  p r a n j a . 
Otvorite ih i izvadite 
rublje.

• Nakon što ste izvadili 
rubl je ostavi te vrata 
otvorena kako bi se 
osuši la unutrašnjost 
perilice.

• Okrenite okretnu tipku programatora u STOP poziciju.
• Odspojite perilicu s napajanja i zatvorite slavinu dovoda vode.

Temp.

Kraj

Bez
CentrifugeTemp.

Pranje

Ispir.

Cent.

Kraj



Temperatura pranja (°C)

Maksimalna količina suhog rublja (kg)

Odjeljak za deterdžent

Vrijeme trajanja programa (min)

Vrsta rublja pogodna za pranje

PAMUK 90°C

90°

5,0

2

176

Vrlo zaprljano pamučno rublje. Program  
je namenjen za rublje otporno na visoku
temperaturu kao što su: pamučno rublje, 
laneni tekstil, ručnici (max 2,5kg), 
stoljnjaci, kupaonski ogrtači i sl.

Temperatura pranja (°C)

Maksimalna količina suhog rublja (kg)

Odjeljak za deterdžent

Vrijeme trajanja programa (min)

Vrsta rublja pogodna za pranje

PAMUK PREDPRANJE

60°

5,0 

1&2

157

Zaprljano pamučno rublje. Program  je 
namenjen za rublje otporno na visoku
temperaturu kao što su: pamučno rublje, 
laneni tekstil, ručnici (max 2,5kg), 
stoljnjaci, kupaonski ogrtači i sl.

Temperatura pranja (°C)

Maksimalna količina suhog rublja (kg)

Odjeljak za deterdžent

Vrijeme trajanja programa (min)

Vrsta rublja pogodna za pranje

PAMUK ECO

60°

5,0

2

190

Zaprljano pamučno rublje. Program  je 
namenjen za rublje otporno na visoku
temperaturu kao što su: pamučno rublje, 
laneni tekstil, ručnici (max 2,5kg), 
stoljnjaci, kupaonski ogrtači i sl.

Vrijeme trajanja programa, potrošnja energije i vode ovisni o vrsti rublja, količini rublja, 
dodatnim funkcijama pranja (ukoliko ih odaberete), tvrdoći vode i temperaturi okoline.
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Temperatura pranja (°C)

Maksimalna količina suhog rublja (kg)

Odjeljak za deterdžent

Vrijeme trajanja programa (min)

Vrsta rublja pogodna za pranje

PAMUK 

40°

5,0

2

180

Zaprljano pamučno rublje. Pamučno 
rublje, laneni tekstil, ručnici (max 2,5kg), 
stoljnjaci, kupaonski ogrtači i sl.

Vrijeme trajanja programa, potrošnja energije i vode ovisni o vrsti rublja, količini rublja, 
dodatnim funkcijama pranja (ukoliko ih odaberete), tvrdoći vode i temperaturi okoline.

Temperatura pranja (°C)

Maksimalna količina suhog rublja (kg)

Odjeljak za deterdžent

Vrijeme trajanja programa (min)

Vrsta rublja pogodna za pranje

ECO 20°C

20°

2,5

2

96

Manje zaprljana pamučna odjeća. 
Pamučno rublje, laneni tekstil, ručnici 
(max 2,5kg), stoljnjaci, kupaonski ogrtači 
i sl.

Temperatura pranja (°C)

Maksimalna količina suhog rublja (kg)

Odjeljak za deterdžent

Vrijeme trajanja programa (min)

Vrsta rublja pogodna za pranje

Lako održavanje

40°

3,0

2

89

Vrlo zaprljano sintetičko ili miješano 
sintetičko rublje (najlonske čarape, 
majice, košulje, bluze, hlače).
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Temperatura pranja (°C)

Maksimalna količina suhog rublja (kg)

Odjeljak za deterdžent

Vrijeme trajanja programa (min)

Vrsta rublja pogodna za pranje

VUNA

30°

2,0 

2

39

Vunena odjeća s oznakom za dozvoljeno 
pranje u perilici rublja.

Vrijeme trajanja programa, potrošnja energije i vode ovisni o vrsti rublja, količini rublja, 
dodatnim funkcijama pranja (ukoliko ih odaberete), tvrdoći vode i temperaturi okoline.

Temperatura pranja (°C)

Maksimalna količina suhog rublja (kg)

Odjeljak za deterdžent

Vrijeme trajanja programa (min)

Vrsta rublja pogodna za pranje

ISPIRANJE

-

5,0

-

36

Ukoliko želite dodatno isprati vaše rublje 
nakon završetka procesa pranja ili samo 
isprati vaše rublje, možete koristiti ovaj 
program za bilo koju vrstu odjeće.

Temperatura pranja (°C)

Maksimalna količina suhog rublja (kg)

Odjeljak za deterdžent

Vrijeme trajanja programa (min)

Vrsta rublja pogodna za pranje

ISCJEĐIVANJE (CENTRIFUGIRANJE)

-

5,0 

-

15

Ukoliko želite iscijediti (centrifugirati) 
vaše rublje nakon završetka procesa 
pranja ili samo iscijediti vaše rublje, 
možete koristiti ovaj program za bilo koju 
vrstu odjeće.
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Temperatura pranja (°C)

Maksimalna količina suhog rublja (kg)

Odjeljak za deterdžent

Vrijeme trajanja programa (min)

Vrsta rublja pogodna za pranje

OSJETLJIVO/RUČNO PRANJE

Vrijeme trajanja programa, potrošnja energije i vode ovisni o vrsti rublja, količini rublja, 
dodatnim funkcijama pranja (ukoliko ih odaberete), tvrdoći vode i temperaturi okoline.

Temperatura pranja (°C)

Maksimalna količina suhog rublja (kg)

Odjeljak za deterdžent

Vrijeme trajanja programa (min)

Vrsta rublja pogodna za pranje

SPORTSKA ODJEĆA

Temperatura pranja (°C)

Maksimalna količina suhog rublja (kg)

Odjeljak za deterdžent

Vrijeme trajanja programa (min)

Vrsta rublja pogodna za pranje

ŠARENO RUBLJE 

30°

2,0

2

90

Osjetljive tkanine i odjeća s oznakom 
zabrane pranja u perilici rublja i odjeća za 
koju je preporuka ručnog pranja. 

30°

3,0 

2

80

Sportska odjeća.

30°

3,0

2

79

Zaprljani pamuk, sintetika, obojena 
odjeća i laneni tekstili koji se mogu prati 
zajedno.
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Temperatura pranja (°C)

Maksimalna količina suhog rublja (kg)

Odjeljak za deterdžent

Vrijeme trajanja programa (min)

Vrsta rublja pogodna za pranje

KOŠULJE/MAJICE

Vrijeme trajanja programa, potrošnja energije i vode ovisni o vrsti rublja, količini rublja, 
dodatnim funkcijama pranja (ukoliko ih odaberete), tvrdoći vode i temperaturi okoline.

Temperatura pranja (°C)

Maksimalna količina suhog rublja (kg)

Odjeljak za deterdžent

Vrijeme trajanja programa (min)

Vrsta rublja pogodna za pranje

DNEVNO 60 min

Temperatura pranja (°C)

Maksimalna količina suhog rublja (kg)

Odjeljak za deterdžent

Vrijeme trajanja programa (min)

Vrsta rublja pogodna za pranje

BRZO PRANJE 15 min

60°

3,0

2

105

Zaprljani pamuk, sintetika i miješana 
sintetika, košulje i bluze koje se mogu 
prati zajedno.

30°

2,0

2

15

Super brzi program kojim perete laganije 
zaprljanu odjeću (pamuk, obojeni pamuk, 
lanene tekstile) u samo 15 min.

60°

2,0 

2

60

Brzi program pranja zaprljane pamučne 
odjeće i lanenih tekstila na 60°C u 60 
minuta.

NAPOMENA:
Kako je vrijeme trajanja programa vrlo kratko, za pranje je potrebna manja 
količina deterdženta nego što je to uobičajeno. Trajanje programa biti će 
produljeno ukoliko perilica detektira prenapunjenost ili nejednoliko punjenje 
bubnja (nestabilnost pri centrifugi). Vrata perilice možete otvoriti 2 minute 
nakon završetka programa. Čekanje na slobodno
otvaranje vrata nije uključeno u trajanje programa.
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Prije početka čišćenja vaše perilice odspojite 
perilicu s električnog napajanja.

Zatvorite ventil dovoda vode.

PAŽNJA:
Dijelovi vaše perilice mogu se oštetiti, 
izblijediti ili ogrebati ukoliko koristite agresivna 
sredstva za čišćenje.
nemojte koristiti agresivna ili abrazivna 
sredstva za čišćenje vaše perilice.

Na krajevima cijevi za dovod vode koja se spaja na 
slavinu, nalaze se filtri koji sprječavaju prolazak 
raznih nečistoća i stranih materijala iz vode u 
perilicu. Ukoliko perilica ne može primiti dovoljno 
vode, iako je slavina dovoda vode potpuno 
otvorena, provjerite stanje i prohodnost filtera te ih 
po potrebii očistite ili zamijenite.

• Uklonite cijev dovoda vode
• Uklonite filtre koje ste pronašli na ventilima 

pomoću malog odvijača i temeljito ih isperite 
pomoću četkice.

• Očistite filtre od crijeva za dovod vode koja se 
spaja sa slavinom.

• Nakon što ste očistili filtre, vratite ih na isti način 
kako ste ih i uklonili.
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POGLAVLJE-7:  ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

UPOZORENJA

ULAZNI i IZLAZNI FILTAR
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ULAZNI I IZLAZNI FILTAR

 OPREZ: Filtri ulaza vode mogu biti začepljeni zbog zaprljane 
vode i zbog neodržavanja filtra i ventila. Neodržavanje filtra i 
jako zaprljana voda mogu oštetiti ulazni ventil perilice što može 
uzrokovati puštanje ventila i stalno curenje vode u perilicu. 

 Zbog ovih razloga, kvarovi ulaznog ventila nisu pokriveni 
jamstvom.

IZLAZNI FILTAR PUMPE ZA VODU

Ovaj filtar znatno produljuje životni vijek trajanja pumpe, koja služi za 
odvođenje (ispumpavanje) vode iz perilice. Filtar sprječava ulazak 
raznih nečistoća u pumpu. Preporučuje se čišćenje filtra pumpe svaka 
2 mjeseca. Čišćenje filtra:

• Ukolonite zaštitni poklopac na donjem desnom 
dijelu perilice. Za otvaranje poklopca možete 
iskoristiti lopaticu za deterdžent dobivenu s 
perilicom 

 (* opcija, ne svi modeli). Zaštitni poklopac uklonite 
na način kao što je prikazano na slici.

• Prije otvaranja poklopca filtra, stavite neku posudu 
ispred poklopca filtra kako bi spriječili curenje 
preostale vode u perilicu ili na pod.

• Oslobodite okretni poklopac filtra okrećući ga u 
smjeru suprotnom od kazaljke na satu i ispustite 
vodu.

• Uklonite strane materijale sa filtra.
• Nakon što ste očistili pumpu, učvrstite okretni 

poklopac filtra okrećući ga u smjeru kazaljke na 
satu.

• Vratite zaštitni poklopac.

Oprez: Ovisno o količini zaostale vode u perilici, može se dogoditi da 
se prilikom otvaranja poklopca filtra izlije iz pumpe određena količina 
vode. Postavite plitku posudu ispod poklopca.



50
POGLAVLJE-7:  ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

ULAZNI I IZLAZNI FILTAR

• Uklonite strane materijale sa filtra čistom 
vodom i mekanom četkom ili spužvom.

• Nakon što ste očistili pumpu, učvrstite okretni 
poklopac filtra okrećući ga u smjeru kazaljke na 
satu.

• Postavite zaštitni poklopac pazeći da utori na 
poklopcu sjednu u odgovarajuće utore na 
kućištu perilice.

• Vratite zaštitni poklopac na isti način ali 
obrnutim redoslijedom kao što ste ga uklonili.

UPOZORENJE!
Voda zaostala u perilici može biti vruča. Prije skidanja 
filtra, pričekajte da se voda u perilici ohladi.
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LADICA ZA DETERĐENT

Deterdžent za pranje može s vremenom formirati naslage u ladici ili 
u pakiranju za deterdžent. 
Za čišćenje naslaga, povremeno izvucite i očistite ladicu.
Preporuka je da čišćenje ladice obavite svaka 2 mjeseca.

Vađenje ladice:

• Izvucite ladicu za deterđent do kraja.
• Podignite prednji dio ladice, pritisnite prstom na sifon kako je 

prikazano na slici i nastavite izvlačiti ladicu do kraja.

• Ladicu dobro operite starom četkicom za zube u obilnoj količini 
vode.

• Višak detergenta uklonite kako bi se izbjeglo rasipanje unutar 
perilice.

• Nakon što se ladica za detergent osušila, vratite ladicu na isti 
način natrag u perilicu.

 NAPOMENA: nemojte prati ladicu za prašak u perilici za suđe.

POSUDA ZA TEKUĆI DETERDŽENT (*opcija, ne svi modeli)

Izvadite dodatni nastavak za tekući deterdžent kao što je prikazano 
na slici i očistiti ostatke deterdženta. Nakon čišćenja vratite 
nastavak u ladicu za deterdžent.
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LADICA ZA DETERĐENT

SIFON ZA DOZIRANJE OMEKŠIVAČA RUBLJA

Izvucite ladicu za deterdžent. Uklonite sifon (odvojiva plastika) i 
temeljitoočistite ostatake omekšivača. Vratite očišćeni sifon na svoje 
mjesto. Provjerite da li je pravilno postavljen.

KUĆIŠTE PERILICE

Vanjski dio kućišta perilice čistite mekom krpom 
prethodno navlaženom u mlakoj vodi. Nakon 
ispiranja sa čistom vodom, obrišite kućište mekanom 
i suhom krpom.

BUBANJ

Ne ostavljajte metalne dijelove poput spajalica ili 
kovanica u perilicu. Ovi dijelovi stvaraju mrlje hrđe na 
bubnju. Za sprječavanje hrđe, koristite sredstva za 
čišćenje bez klora i slijedite upute proizvođača. Za 
čišćenje hrđe, nikad ne koristite žičane četke i slična 
sredstva.
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Ukoliko se radi o jednostavnom "kvaru", možda možete "kvar" 
otkloniti i sami, bez pozivanja ovlaštenog servisa. Ukoliko u tablici 
niste našli riješenje vaših problema, tada pozovite ovlašteni servis i  
postupite prema sljedećem:
• Isključite perilicu sa napajanja i zatvorite slavinu od vode.
• Obratite se za pomoć najbližem ovlaštenom servisu.

MOGUĆI UZROK

Perilica nije priključena na 
napajanje

Pregorio je osigurač

Nema napajanja na utičnici

Početak/Pauza tipka nije bila 
pritisnuta

Okretna tipka ja na poziciji 
"STOP"

Vrata nisu pravilno zatvorena

Ventil dovoda vode je zatvoren

Crijevo ulaza vode je presavijeno 
ili nagnječeno

Crijevo ili filtri ulaza vode su 
začepljeni

Filter na ulaznom ventilu perilice 
je začepljen

Vrata nisu pravilno zatvorena

KAKO RIJEŠITI PROBLEM

Priključite utikač napajanja u 
utičnicu

Promijenite osigurač

Provjerite električno napajanje

Pritisnite tipku ”Početak/Pauza"

Postavite programsku tipku u 
ispravan položaj

Zatvorite vrata tako da čujete 
zvuk zatvaranja

Otvorite ventil dovoda vode

Provjerite crijevo dovoda vode

Očistite filtar na ulaznom dijelu 
crijeva (*)

Očistite filtar na ventilu ulaza 
vode u perilicu (*)

Zatvorite vrata tako da čujete 
zvuk zatvaranja

PROBLEM

Perilica ne radi

Perilica ne uzima 
vodu

(*) Konzultirajte dio upute "Održavanje i čišćenje"
(**) Konzultirajte dio upute "Instalacija" 



54
POGLAVLJE-8:  ZASTOJI U RADU

MOGUĆI UZROK

Crijevo izlaza vode je presavijeno 
ili nagnječeno

Filter pumpe za vodu je 
začepljen ili je pumpa zaglavila

Odjeća unutar bubnja perilice 
nije pravilno razmještena

Nogice perilice nisu pravilno 
učvršćene i uređaj se njiše

Transportni vijci nisu uklonjeni

Perilica stoji preblizu stranama 
namještaja ili zida

Vaša perilica je prenapunjena 
rublje ili rublje nije ravnomjerno 
rasprostranjeno unutar bubnja.

Nasuli ste previše detergenta u 
posudu za prašak

Koristite detergent koji nije 
namjenjen strojnom pranju

Nije odabran odgovarajući 
program pranja u ovisnosti o 
zaprljanosti rublja.

KAKO RIJEŠITI PROBLEM

Provjerite crijevo izlaza vode

Očistite filtar na pumpi za vodu (*)

Rasporedite rublje unutar bubnja 
tako da je bubanj perilice pravilno 
izbalansiran

Ugodite nogice perilice (**)

Uklonite transportne vijke (**)

Ostavite minimalno 2cm razmaka 
između perilice i stjenki namještaja 
ili zida

Za slijedeći proces pranja, pripazite 
da količina rublja bude prema 
specifikaciji maksimalnog punjenja 
te da rublje unutar bubnja bude 
pravilno razmješteno.

Pritisnite tipku "Početak/Pauza". 
Kako bi uklonili pjenu, pomješajte 
žlicu omekšivaća sa pola litre vode 
i ulijte otopinu u ladicu. Pričekajte 
5-10 minuta, pritisnite Start / 
Pause tipku ponovo. U  slijedećem 
pranju, stavite manje detergenta u 
ladicu.

Koristite detergent koji je 
namjenjen za automatsko strojno 
pranje.

Odaberite odgovarajući program 
pranja u ovisnosti o zaprljanosti 
rublja. Pogledajte tablicu programa 
pranja navedenu unutar uputa za 
uporabu.

PROBLEM

Perilica ne izbacuje 
vodu

Perilica vibrira i 
trese za vrijeme 
rada

Stvara se pjena u 
ladici za detergent

Rezultat pranja 
nije 
zadovoljavajući

(*) Konzultirajte dio upute "Održavanje i čišćenje"
(**) Konzultirajte dio upute "Instalacija" 



MOGUĆI UZROK

Nedovoljno deterdženta za 
pranje rublja.

Količina rublja u bubnju je  
prevelika

Voda je pretvrda

Razmještaj rublja u bubnju nije 
pravilan i nije moguće 
"prevrtanje" rublja za vrijeme 
pranja

Ispust crijeva za izbacivanje vode 
je ispod minimalne dozvoljene 
razine u odnosz na perilicu

Nije greška. Voda se nalazi u 
donjem dijelu bubnja.

Otvrdnuti dijelovi detergenta nisu 
se rastopili u vodi te su se 
uhvatili na odjeću i izgledaju kao 
bijele mrlje.

Ove mrlje mogu biti uzrokovane 
zaprljanjem od ulja, kreme ili 
masti.

Nije greška. Automatska kontrola 
balansa perilice rasprostire rublje 
unutar bubnja i priprema ga za 
centrifugu

KAKO RIJEŠITI PROBLEM

Prilagodite količinu deterdženta za 
pranje rublja u ovisnosti o količini i 
zaprljanosti rublja koje perete.

Pripazite da količina rublja bude 
prema specifikaciji maksimalnog 
punjenja za odabrani program

Pripazite da količina rublja bude 
prema specifikaciji maksimalnog 
punjenja za odabrani program

Pripazite da rublje nije pretrpalo 
bubanj i da unutar bubnja bude 
pravilno razmješteno.

Postavite crijevo izbacivanja vode u 
pravilan položaj.(**)

-

Provjerite detergent da nema 
otvrdnutih dijelova. Uključite 
funkciju dodatnog ispiranja. Nakon 
sušenja rublja, očetkajte mrlje 
četkom za odjeću.

U slijedećem programu pranja, 
stavite maksimalnu količinu 
detergenta koju deklarira 
proizvođač.

Menanizam automatske kontrole 
punjenja će pokušati pravilno 
rasporediti rublje unutar bubnja 
perilice. Nakon što se rublje 
pravilno rasporedi, započeti će 
proces centrifuge. Za slijedeći 
proces pranja, pripazite da rublje 
unutar bubnja bude pravilno 
razmješteno.

PROBLEM

Rezultat pranja 
nije 
zadovoljavajući

Voda je ispuštena 
iz perilice ubrzo 
nakon punjenja 
vodom

Za vrijeme pranja, 
ne vidi se voda u 
bubnju perilice

Ostaci detergenta 
na rublju

Sive mrlje na 
rublju

Centrifuga se ne 
uključuje ili 
počinje nakon 
zastoja ili više 
pokušaja

(*) Konzultirajte dio upute "Održavanje i čišćenje"
(**) Konzultirajte dio upute "Instalacija" 
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Vaša perilica je opremljena senzorima koji će Vas automatski 
upozoriti ukoliko dođe do određene greške ili zastoja prilikom 
procesa pranja.

MOGUĆI UZROK

Vrata perilice su otvorena ili nisu 
dobro zatvorena

Pumpa izbacivanja vode je 
zaglavljena, neispravna ili je 
filtar pumpe začepljen ili je 
nastao kvar na električnom 
ožičenju pumpe.

Nema dovoda vode ili je pritisak 
vode slab

Perilica uzima preveliku količinu 
vode za pranje.

KOD GREŠKE

(*) Konzultirajte dio upute "Održavanje i čišćenje"

Pranje

Ispiranje

Pranje

Pranje

Pranje

Ispiranje

Ispiranje

Ispiranje

Kraj

Kraj

Kraj

E01

E02

E03

E04

ŠTO NAPRAVITI

Dobro zatvorite vrata perilice.
Ukoliko perilica nastavi pokazivati 
grešku, isključite perilicu, 
odspojite je s napajanja i 
kontaktirajte ovlašteni servis.

Očistite filtar pumpe za vodu (*)
Ukoliko perilica nastavi pokazivati 
grešku, isključite perilicu, 
odspojite je s napajanja i 
kontaktirajte ovlašteni servis.

Očistite filtar pumpe za vodu (*)
Ukoliko perilica nastavi pokazivati 
grešku, isključite perilicu, 
odspojite je s napajanja i 
kontaktirajte ovlašteni servis.

Perilica će sama ispustiti vodu. 
Nakon što je perilica ispustila 
vodu,  isključite perilicu, zatvorite 
ventil dovoda vode, odspojite je s 
napajanja i kontaktirajte ovlašteni 
servis.
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Alkoholna pića: Mrlje bi se trebale prvo isprati 
hladnom vodom, zatim izbrisati glicerinom i vodom, 
te zatim isprati mješavinom vode i vinskog octa.

Polirana obuća: Mrlje se trebaju lagano ostrugati 
bez uništavanja odjeće, izbrisati pomoću praška i 
isprati. U slučaju da nisu odstranjene, trebaju se 
izbrisati 1 postotnim alkoholom otopljenim u 2 
postotnoj vodi i zatim isprati mlakom vodom.

Čaj i kava: Razvucite umrljana područja vaše odjeće 
i polijevajte ih što je moguće toplijom vodom ovisno o 
tome koliku temperaturu vode može podnijeti.

Čokolada i kakao: Stavljanjem odjeće u hladnu 
vodu i brisanjem sa sapunom ili praškom, perite ju na 
najvišoj temperaturi koju odjeća može podnijeti. 
Ukoliko i dalje postoje mrlje od ulja, obrišite ih vodom 
obogaćenom kisikom (u razmjeru od 3%).
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Mrlje od rajčice: Ostavite odjeću u hladnoj vodi oko 
30 minuta i perite je trljanjem pomoću praška.

Meso kruh jaja: Uklonite osušene mrlje i obrišite ih 
spužvom ili mekanom krpom namočenom u hladnoj 
vodi. Utrljajte prašak i isperite.

Masnoće i uljne mrlje: Prvo izbrišite ostatke. 
Utrljajte mrlje pomoću praška i isperite u mlakoj vodi 
sa sapunom.

Senf: Najprije stavite glicerin na umrljanu površinu. 
Utrljajte prašak i isperite. Ukoliko mrlja i dalje nije 
nestala, obrišite ju alkoholom (Za sintetičku i obojenu 
odjeću, mješavina 1 posto alkohola, 2 posto vode)

POGLAVLJE-10:  PRAKTIČNE INFORMACIJE
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Voće: Razvucite umrljana područja vaše odjeće i 
polijevajte ih hladnom vodom. Ne koristite vruću 
vodu za ove mrlje. Operite hladnom vodom i 
upotrijebite glicerin. Pričekajte 1 do 2 sata i isperite 
sa nekoliko kapi bijelog vinskog ocata.

Mrlje od trave: Utrljajte umrljane površine pomoću 
praška. Utrljajte vunenu odjeću pomoću alkohola. 
(Za obojenu, mješavina 1 posto alkohola i 2 posto 
vode).

Uljana boja: Mrlje trebaju biti uklonjene prije nego se 
osuše. Zatim se trebaju utrljati pomoću praška i 
isprati.

Mrlje od čađi: Na vunenim tkaninama se mrlja mora 
prekriti vlažnom krpom, a zatim glačati preko suhe 
krpe. Treba dobro isprati. Ako je tkanina je pogodna 
za korištenje lužine, možete dodati lužinu u vodu za 
pranje. 
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Mrlje od krvi: Stavite odjeću u hladnu vodu 30 
minuta. Ukoliko mrlje i dalje nisu nestale, stavite 
odjeću u mješavinu vode i amonijaka (3 žlice 
amonijaka u 4 litre vode) 30 minuta.

Krema, sladoled i mlijeko: Stavite odjeću u hladnu 
vodu i utrljajte zamrljane površine pomoću praška. 
Ukoliko mrlje i dalje nisu nestale, koristite sredstva za 
čišćenje pazeći na pravilan omjer.

Plijesan: morate je što prije očistiti uz pomoć 
deterdženta ili vodom obogaćenom kisikom (u 
razmjeru od 3%).

Tinta: Stavite umrljane površine u vodu i pričekajte 
da tinta potpuno ne otopi u vodi. Zatim utrljajte sa 
vodom u koju se pomješa limun i prašak, perite 
nakon 5 minuta.
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POGLAVLJE-11:  ODLAGANJE STAROG UREĐAJA

                             IZJAVA O SUKLADNOSTI

Električni ili elektronički dijelovi starih perilica sadržavaju dijelove koji se 
mogu reciklirati. Nikada ne bacajte stare uređaje koje ne koristite u 
otpad. Pobrinite se da stari uređaji budu zbrinuti od strane nadležnih 
institucija za brigu o otpadu. 

Prema Pravilniku o Gospodarenju otpadnim električnim i elektroničkim 
uređajima i opremom (N.N. 44/14) i EU Directive: 2012/19/EU za 
proizvode uz koji je prikazan znak prekrižene kante za otpatke, 
skrećemo pozornost da se taj proizvod ne smije tretirati kao standardni 
kućni otpad. Ispravnim postupanjem, zbrinjavanjem i 
recikliranjem proizvoda, sprječavate potencijalne 
negativne posljedice na ljudsko zdravlje i okoliš, koji 
mogu nastati zbog neadekvatnoga zbrinjavanja ili 
bacanja ovog proizvoda. 

Za više informacija o recikliranju i zbrinjavanju ovog 
proizvoda, molim kontaktirajte vaš lokalni ured za 
zbrinjavanje opasnog otpada ili vašu trgovinu gdje ste 
kupili proizvod. 

Izjava o sukladnosti

Ovaj uređaj proizveden je u skladu sa važećim Europskim normama o 
sigurnosti ((NN br. 41/2010, LVD Direktiva 2014/35/EU)) i 
elektromagnetskoj kompatibilnosti (NN br. 23/2011, EMC Direktiva 
2014/30/EU). Sukladan je sa zahtjevima Pravilnika o gospodarenju 
otpadnim električnim i elektroničkim uređajima (NN 42/2014, Direktiva 
2012/19/EU i 2011/65/EU (RoHS Direktiva)) i Pravilnikom o utvrđivanju 
zahtjeva za ekološki dizajn proizvoda povezanih s energijom (NN 
80/2013, Direktiva 2009/125/EZ i Regulativa (EC) 643/2009 i ) i prema 
Pravilniku o označavanju energetske učinkovitosti kućanskih uređaja 
(NN 101/2011, Direktiva 2010/30/EU i Regulativa (EC) 1061/2010).

U skladu s Pravilnikom o elektroničkoj opremi namjenjenoj za uporabu 
unutar određenih naponskih granica i Pravilnikom o 
elektromagnetskoj kompatibilnosti dodatne informacije i Izjave 
o sukladnosti možete pronaći na internet stranici: www.inem.hr
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Brend

Energetska klasa

Godišnja Potrošnja 
Energije

Razina Buke za vrijeme 
pranja 

Razina Buke za vrijeme 
centrifuge 

Efikasnost iscjeđivanja vode

Kapacitet punjenja suhog rublja

Godišnja potrošnja 
Vode 

Model
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Potrošnja energije i vode mogu varirati ovisno o pritisku vode, tvrdoći 
vode, temperaturi vode, temperaturi okoline, količini rublja, 
odabranim dodatnim funkcijama u programu pranja, oscilacijama 
naponske mreže. Uštedu energije i potrošnje vode postići ćete da 
upotrebljavate perilicu za preporučenu količinu rublja za određeni 
program pranja, perete manje zaprljano rublje kraćim programima 
pranja, te ako održavate perilicu i njezine filtre čistim i prohodnim. Isto 
tako, uključite perilicu u vrijeme kada je povlaštena tarifa za potrošnju 
električne energije.

Program pranja broj 3 (standardni program pranja pamučnog rublja 
na 60°C) te program broj 4 (standardni program pranja pamučnog 
rublja na 40°C) standardni su programi pranja na koje se odnose 
navedeni tehnički podaci. 
Navedeni programi prikladni su za pranje normalno zaprljanog 
pamučnog rublja i najučinkovitiji su programi u smislu optimalne 
potrošnje energije i vode.
Stvarna temperatura vode može se razlikovati od navedenih 
temperaturnih ciklusa.
Trajanje programa i vrijednosti potrošnje energije i vode mogu varirati 
u ovisnosti o težini i vrsti rublja, odabranim dodatnim funkcijama 
pranja, vodi iz slavine i temperaturi okoline.

Napomena korisnicima električnih sušilica rublja: 
Odabir perilice rublja razreda učinkovitosti centrifugiranja A će u 
usporedbi s perilicom razreda učinkovitosti centrifugiranja G, 
prepoloviti potrošnju energije potrebnu za sušenje rublja u sušilici. U 
velikoj većini slučajeva za sušenje rublja u električnoj sušilici troši se 
više energije no što je potrebno za njegovo pranje
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Uvoznik za RH:
Fibest d.o.o., Dr.Ante Šercera 29, 10000 Zagreb

Nazivni kapacitet (za stand. program pranja na 60° pri 
punom kapacitetu): 

Razred energetske učinkovitosti:

Potrošnja energije na osnovi 220 standardnih ciklusa 
pranja za programe pranja pamuka na 60°C i 40°C pri 
punom i djelomičnom kapacitetu punjenja i u režimu 
niske potrošnje energije. Stvarna potrošnja energije ovisit 
će o načinu na koji se uređaj koristi.

Potrošnja energije za standardni program pranja pamuka 
na 60°C pri punom kapacitetu punjenja:

Potrošnja energije za standardni program pranja pamuka 
na 60°C pri djelomičnom kapacitetu punjenja:

Potrošnja energije za standardni program pranja pamuka 
na 40°C pri djelomičnom kapacitetu punjenja:

Ponderirana potrošnja energije u stanju isključenosti:

Ponderirana potrošnja energije u stanju mirovanja:

Potrošnja vode na osnovi 220 standardnih ciklusa pranja 
za programe pranja pamuka na 60°C i 40°C pri punom i 
djelomičnom kapacitetu punjenja. Stvarna potrošnja vode 
ovisit će o načinu na koji se uređaj koristi.

Potrošnja vode za standardni program pranja pamuka na 
60°C pri punom kapacitetu punjenja:

Potrošnja vode za standardni program pranja pamuka na 
60°C pri djelomičnom kapacitetu punjenja:

Potrošnja vode za standardni program pranja pamuka na 
40°C pri djelomičnom kapacitetu punjenja:

Razred učinkovitosti centrifugiranja na skali G (najniža 
vrijednost) do A (najviša učinkovitost)

Maksimalna brzina centrifuge, za standardni program 
pranja na 60°C pri punom kapacitetu punjenja i za 
standardni program pranja na 40°C pri djelomičnom 
kapacitetu punjenja.

Sadržaj preostale vlage za standardni program pranja 
pamuka na 60°C  pri punom kapacitetu punjenja i za 
standardni program pranja pamuka na 40°C pri 
djelomičnom kapacitetu punjenja.

Trajanje programa za standardni program pranja pamuka 
na 60°C pri punom kapacitetu punjenja:

Trajanje programa za standardni program pranja pamuka 
na 60°C pri djelomičnom kapacitetu punjenja:

Trajanje programa za standardni program pranja pamuka 
na 40°C pri djelomičnom kapacitetu punjenja:

Razina buke za standardni program pranja pamuka na 
60°C pri punom kapacitetu punjenja.

Razina buke centrifugiranja za standardni program pranja 
pamuka na 60°C pri punom kapacitetu punjenja

5kg

A++

147

kWh/god

0,78

kWh/ciklus

0,55

kWh/ciklus

0,52

kWh/ciklus

0,5W

1W

9240

l/god

45

(l/ciklus)

39

(l/ciklus)

39

(l/ciklus)

C

1000

(rpm)

62 %

190 min

145 min

140 min

58 dB

77 dB
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  WM-F10042T

A+++

A++

+A
A
B
C
D

++A

kWh/annum
147

L/annum
9240

kg

58dB

5,0
77dB

ABCDEFG

kg

2010/1061

WM-F10042T

Proizvođač: 
Quadro by Inem-Electronic d.o.o.
Kovinska 28, 
10090 Zagreb, R.Hrvatska, EU
www.inem.hr, 
www.quadro-electronics.com



www.quadro-electronics.com


